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I hereby attest that I meet the requirements in “Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan” promulgated by the Ministry of Education, Republic of China
(R.O.C)).
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An individual of foreign nationality, who has never held nationality status of the Republic of
China (ROC) and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of their
application, and so is qualified to apply for admission under this regulation.
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An individual who has a foreign and ROC nationality, has never had a household registration in
Taiwan, has continuously lived overseas for over six years at the time of application,
has never

studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been granted an admission by
Overseas Joint Admission Committee in the academic year.
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An individual who has a foreign and ROC nationality, has been approved by the Ministry of
Interior for loss of ROC nationality for eight years at the time of application, has continuously
lived overseas for over six years at the time of application, has never studied as an overseas
Chinese student in Taiwan and have not been granted an admission by Overseas Joint Admission
Committee in the academic year.
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An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong
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Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time
of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country for no less than 6
years, and so am qualified to apply for admission under these regulations.
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An applicant of a former citizen of Mainland China who holds a foreign nationality, having no
history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has been
residing overseas for no less than 6 years, and so is qualified to apply for admission under these

regulations.
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I attest that the highest academic credential (hlgh school diploma for 4 year bachelor programs

application, college diploma for 2 year bachelor programs application, university or college

diploma for graduate study application) that I provide is legally and validly obtained in the country

of the school that I graduated from. The credential is equivalent to the degree awarded by certified

schools in Taiwan.
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All of the documents I provide (including original copies or photocopies of diploma, passport and
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other relevant documents) are legal and valid. Should any documents be found to be invalid or

false, my admission to the School will be revoked, and no academic credit certificate will be

issued.
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I understand that after obtaining the admission, I need to submit at the time of registration the

original copy of diploma and transcript authenticated by an institute established or appointed by

or a civil group commissioned by the Executive Yuan. If the related documents cannot be

submitted on time, the admission will be cancelled.
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I hereby certify that I did not complete high school education in the ROC under an international

student status, and have never been expelled from a university or college in the ROC.
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If there should be any discrepancy or contradiction between the Chinese and translated English

versions, the Chinese version shall prevail.
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I authorize National Changhua University of Education to verify the information provided

above. If any of the information is found to be false after admission, I am willing to accept the

School’s cancellation of my student status with no objection.
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